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D’autres mesures sont envisagées dans ce code telles que
l’interdiction de dévier les appelants vers une ligne d’attente qui
dépasserait une minute, ou encore la limitation stricte des lignes
offrant des services liés au sexe aux numéros 077 et 0903.

De code stelt andere maatregelen in het vooruitzicht, zoals het
verbod om de oproeper langer dan één minuut om te leiden naar
een wachtlijn, of nog de strikte beperking van de sekslijnen met
077- en 0903-nummers.

J’approuve bien évidemment la philosophie qui sous-tend ce
code de conduite mais, en l’état de mon information, il ne concer-
nera que la téléphonie fixe et l’Internet.

Vanzelfsprekend keur ik de filosofie goed die aan de basis ligt
van deze gedragscode. Voorzover mij bekend zal de code echter
enkel gelden voor de vaste telefonie en het internet.

C’est un premier pas significatif. Mais les jeunes adolescents
sont les premières victimes des gestionnaires mal intentionnés et
ils sont pour la plupart de fervents consommateurs de la télépho-
nie mobile.

Dat is een eerste belangrijke stap. Maar de eerste slachtoffers
van malafide operatoren zijn de jonge adolescenten, van wie de
meeste fervente gebruikers van mobiele telefonie zijn.

Il me revient qu’un code semblable est en préparation pour la
téléphonie mobile. Pouvez-vous me le confirmer?

Naar verluidt wordt een gelijkaardige gedragscode voorbereid
voor de mobiele telefonie. Kan u me dat bevestigen?

Dans l’affirmative, quand sera-t-il opérationnel? Zo ja, wanneer zal die code in werking treden?
Puis-je par ailleurs obtenir le texte du code signé récemment par

les instances de Belgacom et de Télénet?
Kan u me ook de tekst bezorgen van de code die onlangs werd

ondertekend door Belgacom en Telenet?

Réponse: Dans l’attente de la création de la Commission éthi-
que pour les télécommunications qui devra élaborer un code éthi-
que, j’ai demandé aux opérateurs principaux en matière de télé-
phonie fixe d’élaborer de leur propre gré un code de conduite à
même de mieux protéger les consommateurs contre les abus éven-
tuels de toutes sortes de lignes payantes. Le 27 avril 2004, ces deux
opérateurs ont signé ce code de conduite qui doit mettre un terme
aux pratiques abusives. Les directives élaborées sont d’applica-
tion à la téléphonie fixe et à l’internet. En outre, les opérateurs
intégreront leur code dans les contrats qu’ils concluent avec les
prestataires de services, de sorte que ces derniers doivent égale-
ment respecter ces directives. Le code prévoit en plus des mesures
supplémentaires de protection pour les mineurs d’aˆge.

Antwoord: In afwachting van de oprichting van de Ethische
Commissie voor telecommunicatie die een ethische code moet
uitwerken, heb ik aan de twee grootste operatoren op het gebied
van vaste telefonie gevraagd zelf vrijwillig een gedragscode uit te
werken die de consument beter beschermt tegen mogelijke
misbruiken van allerlei betaallijnen. Op 27 april 2004 hebben
beide operatoren deze gedragscode die paal en perk moet stellen
aan de wanpraktijken, ondertekend. De uitgewerkte richtlijnen
gelden voor vaste telefonie en internet. Bovendien zullen de opera-
toren hun code opnemen in hun contracten met dienstleve-
ranciers, zodat ook zij de richtlijnen zullen moeten volgen. De
code voorziet bovendien in extra beschermende maatregelen voor
minderjarigen.

Deux des trois opérateurs mobiles de notre pays avaient déjà
élaboré un code de conduite volontaire. Je leur avais demandé
d’actualiser ce code en raison des évolutions rapides sur le marché
de la téléphonie mobile. Le 3 juin 2004, les trois opérateurs ont
signé ce code de conduite actualisé. Le code comporte des directi-
ves régissant les services appelés premium (SMS, MMS et géo-
localisation ou LBS). Ceci signifie à nouveau un grand pas en
avant dans la protection des consommateurs dans le secteur de la
téléphonie mobile.

Twee van de drie mobiele operatoren in ons land hadden reeds
een vrijwillige gedragscode uitgewerkt. Ik had hen gevraagd deze
code te actualiseren omwille van de snelle ontwikkelingen op de
markt van de mobiele telefonie. Op 3 juni 2004 hebben de drie
operatoren deze geactualiseerde gedragscode ondertekend. De
code bevat richtlijnen om de zogenaamde premiumdiensten
(SMS, MMS en geo-lokalisatie of LBS) te regelen. Het betekent
opnieuw een belangrijke stap vooruit in de bescherming van de
consument in de mobiele telefoniesector.

Le code de conduite des opérateurs mobiles entrera en vigueur à
partir du mois d’octobre. Les opérateurs auront le temps, jusque-
là, d’informer leurs prestataires de services.

De gedragscode van de mobiele operatoren zal vanaf begin
oktober in werking treden. Tot dan krijgen de operatoren de tijd
om hun dienstenleveranciers op de hoogte te brengen.

Secrétaire d’État
à l’Organisation du travail
et au Bien-être au travail,

adjointe au ministre de l’Emploi
et des Pensions

Staatssecretaris
voor Arbeidsorganisatie
en Welzijn op het werk,

toegevoegd aan de minister van Werk
en Pensioenen

Question no 3-956 de M. Mahoux du 17 mai 2004 (Fr.) : Vraag nr. 3-956 van de heer Mahoux d.d. 17 mei 2004 (Fr.) :

Fonds de l’expérience professionnelle. — Aide financière. —
Travailleurs de plus de 55 ans.

Ervaringsfonds. — Financiële hulp. — Werknemers ouder dan
55 jaar.

Le Fonds de l’expérience professionnelle, doté d’un budget de
5 millions d’euros pour 2004, devrait intervenir en faveur des
entreprises qui déposent des projets pour améliorer les conditions
de travail des travailleurs de plus de 55 ans.

In 2004 beschikt het Ervaringsfonds over een budget van
5 miljoen euro. Het fonds zou ondernemingen moeten helpen die
projecten indienen tot verbetering van de arbeidsomstandigheden
van 55-plussers.

Je souhaiterais obtenir des données chiffrées quant à cette caté-
gorie de travailleurs.

Ik had graag cijfergegevens over deze categorie werknemers.

Combien sont-ils sur le marché du travail et quels sont les
secteurs principalement concernés?

Hoeveel zijn er op de arbeidsmarkt? Wat zijn de belangrijkste
sectoren?

Pouvez-vous en outre me préciser quels sont les critères à
respecter pour bénéficier d’une aide financière via le fonds de
l’expérience professionnelle?

Kunt u me ook meedelen wat de criteria zijn om financie¨le hulp
te krijgen via het Ervaringsfonds?

Réponse: Les données chiffrées des travailleurs de 55 ans et
plus sont repris dans le tableau ci-dessous.

Antwoord: De cijfergegevens betreffende de werknemers van
55 jaar en ouder zijn opgenomen in de tabel hieronder.
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En ce qui concerne les critères à respecter pour bénéficier d’une
aide financière via le Fonds de l’expérience professionnelle,
j’invite l’honorable membre à consulter le site internet de mon
département à l’adresse www.meta.fgov.be, rubrique metasite/
fonds de l’expérience professionnelle où se trouvent :

Wat de te respecteren criteria betreft om een financie¨le tege-
moetkoming via het ervaringsfonds te kunnen genieten nodig ik
het lid uit om de internetsite van mijn departement te raadplegen
op het adres www.meta.fgov.be, rubriek metasite/ervaringsfonds
waar u het volgende zult aantreffen:

— le texte de l’arrêté royal du 30 janvier 2003; — de tekst van het koninklijk besluit van 30 januari 2003;
— le formulaire de demande de subvention; — het aanvraagformulier voor tegemoetkoming;
— le texte de la brochure destinée à faire connaıˆtre le fonds qui

sera diffusée sous peu.
— de tekst van de brochure bestemd om het fonds kenbaar te

maken (wordt binnenkort verspreid).

Répartition des travailleurs de 55 ans et plus
selon le secteur d’activité

Verdeling van de werknemers van 55 jaar en ouder
volgens activiteitensector

Secteur d’activité/Activiteitensector 1999 2000 2001 2002 2003

A. Agriculture, chasse et sylviculture. — Landbouw,
jacht en bosbouw . . . . . . . . . . . .

16 006 16 001 15 754 13 743 14 692

B. Pêche. — Visserij . . . . . . . . . . . 93 213 92
C. Industries extractives. — Winning van delfstoffen . 877 1 078 764 537 700
D. Industrie manufacturière. — Industrie . . . . . 40 374 42 983 39 295 40 677 44 650
E. Production et distribution d’électricité, de gaz et
d’eau. — Elektriciteit, gas en water . . . . . .

3 503 3 806 2 909 3 552 3 226

F. Construction. — Bouwnijverheid . . . . . . 18 824 14 862 18 482 17 867 20 105
G. Comm. de gros et de détail; réparation. — Handel,
reparatie . . . . . . . . . . . . . . .

50 509 52 703 44 423 49 276 52 552

H. Hôtels et restaurants. — Hotels, restaurants . . . 9 462 8 645 10 072 11 913 10 282
I. Transports, entreposage et communications. —
Vervoer en communicatie . . . . . . . . . .

15 270 15 528 17 628 21 106 21 115

J. Activités financières. — Financiële instellingen . . 11 149 11 939 9 558 12 269 10 845
K. Immobilier, location et services aux entreprises. —
Onroerende goederen, diensten aan bedrijven . . .

19 689 25 175 26 393 27 250 31 141

L. Administration publique. — Openbaar bestuur . . 29 268 30 360 30 488 34 588 38 381
M. Éducation. — Onderwijs . . . . . . . . . 24 838 31 883 25 756 27 261 29 828
N. Santé et action sociale. — Gezondheidszorg en
maatschappelijke dienstverlening . . . . . . .

24 108 24 346 24 732 30 286 36 661

O. Services collectifs, sociaux et personnels. — Andere
activiteiten van gemeenschapsvoorzieningen . . . .

14 057 15 945 15 436 17 053 17 157

P. Activités des ménages. — Particuliere huishoudens 729 954 1 259 448 847
Q. Organismes extra-territoriaux. — Extraterritoriale
organisaties . . . . . . . . . . . . . .

3 343 2 988 2 576 902 1 270

Total. — Totaal . . . . . . . . . . . . 282 006 299 291 285 738 308 726 333 543

—————— ——————
Source: INS — Enquêtes sur les forces de travail. Bron: NIS — Enquête naar de arbeidskrachten.
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